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Abaco componenti / Abaco components 

1. Profilo base (orizzontale e verticale) / Base profile (horizontal and vertical)

2. Profilo tratta / Profile segment

3. Profilo cover doppio vetro / Cover profile double glass

4. Profilo cover monovetro / Single glass cover profile

5. Profilo centro stanza / Center room profile

6. Profilo cover centro stanza / Center room cover profile

7. Profilo a C a muro / “C” wall profile 

8. Profilo telescopico a muro / Telescopic wall profile

9. Profilo cover stipite / Cover profile door jamb

10. Profilo superiore a C / “C” upper profile

11. Profilo traverso superiore / Upper crosspiece profile

12. Profilo ribassato (orizzontale e verticale) / Reduced profile (horizontal and vertical)

13. Guarnizione battuta / Door striker gasket

14. Kit regolatore / Adjusting kit

15. Grano livellatore / Levelling dowel screw

16. Blocchetto fissaggio profilo centrostanza / Fixing block for center room profile

17. Clip in plastica / Plastic clip

18. Squadretta di allineamento / Alignment bracket

19. cerniera superiore / Upper hinge group

20. cerniera inferiore / Lower hinge group

21. Staffa superiore (per traverso porta) / Upper bracket (for door cross piece)

22. Piatta superiore (per traverso porta) / Upper plate (for door cross piece)

23. Squadretta fissaggio superiore / Top fixing bracket
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Grano / Dowel 
ISO4027 M5x5

Grano / Dowel  
ISO4027 M5x8

TC UNI6954
5x50

TC UNI6954
4.2x38

TCEI ISO4762
M5x20

TSP ISO7050
Ø4.8x38 / Ø4.8x50

TS ISO10642
M4x12

TS ISO10642
M4x6

Grano / Dowel 
ISO4026 M4x8

Hardware

14.1

14.2

14.3

14.4

14

Abaco strumenti di montaggio / Abaco assembly tools

14. Kit regolatore

	 14.1 Regolatore / Regulation kit

	 14.2 Rondella (5.3x12) / Washer (5.3x12)

 	 14.3 Molla / Spring

	 14.4 Vite TB M5x16 / Screw TB M5x16

ATTENZIONE: Prima di proseguire con il montaggio, leggere attentamente tutto il fascicolo delle istruzioni. /
WARNING: Before proceeding with the installation, read carefully all the installation manual.

Simbologia e strumenti di montaggio / Symbology and assembly tools

Fare attenzione/
Pay attention

Cacciavite a croce/
Crosshead screwdriver

Chiave a brugola/
Allen key

Avvicinare - togliere/ 
Bring closer - Remove

In squadra/ 
At right angle

Allineare/
Align

Avvitare-regolare/
Screw-adjust

Inserisci/
Insert

Quota/
Level

Chiave per regoazione/
Adjustment wrench

Livella laser / Laser leveller Ventosa con cricchetto per vetri / Suction cup
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Montaggio tratta parete / Partition segment installation 

ALADIN WALL

ATTENZIONE: Viene illustrata la configurazione A. Per la configurazione B, ripetere gli stessi passaggi su entrambi i lati. / 
WARNING: It is shown the Configuration A. For configuration B, repeat the same steps on both sides.
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Brugola n° 2,5 / 
Allen key n° 2,5

Scegliere fissaggio 
adeguato al tipo 
di muro. / Use 
the correct fixing 
method for the 
type of wall

Grano M5x5 /
Dowel M5x5 

1

1

1

1

18

Non stringere a fondo i 
grani. / Do not tighten to 
the end with the dowels.

1. Tagliare il profilo base verticale [1] a misura. / 2. Inserire le squadrette [14] nel profilo base verticale e fissarle con i grani.
1. Cut to ceiling height the base profile [1]. / 2. Insert the brackets [14] into the base profile and fix it with the dowels. 

1 2

3

3. Posizionare il profilo a muro in posizione e verificare che sia perfettamente verticale. / 4. Forare il muro e fissare il profilo con il metodo 
di ancoraggio adeguato al tipo di muro. 
3. Position the profile to the wall and verify that is perfectly vertical. / 4. Drill the wall and fix the profile with the correct fixing method for 
the wall.

4

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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misura di progetto / project lenght

Lato porta / 
Door side

Lato muro /
Wall side

Brugola n° 2,5 / 
Allen key n° 2,5

Grano M5x5 /
Dowel M5x5 

1

1

11

18

5. Identificare il verso di montaggio corretto del profilo base orizzontale.
5. Identify the correct mounting direction of the horizontal base profile.

5

6

6. Inserire il profilo base orizzontale nella squadretta ed allineare i due profili. Stringere tutti i grani della squadretta.
6. Insert the base horizontal profile into the bracket and align the two profiles. Tighten all the dowels in the bracket.

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Scegliere fissaggio 
adeguato al tipo

 di pavimento /
 Choose the proper 

fixing system to 
attach the profile 

to the floor

Scegliere fissaggio 
adeguato al tipo di 

soffitto / 
 Choose the proper 

fixing system to 
attach the profile 

to the ceiling.

Verificare che 
l’estremità del 
profilo installato sia 
perfettamente verticale 
con quella del profilo a 
pavimento.
Per tale applicazione si 
raccomanda l’utilizzo 
della livella laser. / 
Verify that the end of 
the profile is installed 
perfectly vertical in 
correspondence of 
the floor profile. For 
this operation we 
reccomend to use the 
laser leveller.

1

7. Fissare a pavimento il profilo base orizzontale.
7. Fix to the floor the horizontal floor base profile.

8. Ripetere step n° 5-6-7 per fissare il profilo base orizzontale a soffitto [1].
8. Repeat step n° 5-6-7 to fix the upper ceiling horizontal base profile [1].

7

8

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Allineare / Align

Grano M5x8 /
Dowel M5x8 

Brugola n° 2,5 / 
Allen key n° 2,5

16

1

4

9. Inserire ed allineare il blocchetto [12] al filo lavorato del profilo (sia superiore che inferiore). Stringere i grani per bloccarlo in posizione.
9. Insert and align the block [12] into the grooving of the profile (both upper and lower). Tighten the the dowels to block it into position.

9

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 

10. Tagliare a misura il montante della porta [4]. Attenzione: asportare la stessa quantità di materiale alle due estremità del profilo.
10. Cut to ceiling height the door upright [4]. Attention: remove the same quantity of material on both ends of the profile.

10
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Brugola n° 4 / 
Allen key n° 4

Brugola n° 4 / 
Allen key n° 4

Vite TC M5x20 / 
Screw M5x20

Vite TC M5x20 / 
Screw M5x20

44

2

11. Fissare il montante della porta, inserendo le viti nel blocchetto (superiore e inferiore).
11. Fix the door upright insetting the screws into the block (top and bottom).

11

12. Tagliare a misura il profilo tratta verticale [2].
12. Cut to ceiling height the vertical profile segment [2].

12
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Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Brugola n° 5 / 
Allen key n° 5

90°

15

14.1

14.1

14.1

2
2

2

Brugola n° 6 / 
Allen key n° 6

13. Inserire la ferramenta (regolatori e grani M10) nel profilo tratta verticale.
13. Insert the hardware (regulators and dowels M10) into the vertical segment profile.

13

14. Inserire il profilo nel montante a muro. Girare di 90° il regolatore con chiave esagonale n° 6 per bloccarlo in posizione.
14. Insert the profile into the wall upright. Turn 90° the regulator with the esagonal key n° 6 to lock it into position.

14

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Brugola n° 3 / 
Allen key n° 3

14.2

14.414.3

Brugola n°5 / 
Allen key n°5

152

15. Inserire le viti di sicurezza nei regolatori, completando il kit con rondella e molla. Non stringere a fondo le viti. 
15. Insert the security screws into the regulators, complete the kit with washer and spring. Do not tighten to the end the screws.

15

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 

16. Inserire i grani M10 [11] nel profilo tratta orizzontale inferiore [2].
16. Insert the dowels M10 [11] into the lower horizontal segment profile [2].

16
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2

2

1

1

17. Posizionare il profilo tratta inferiore nel profilo base fissato a pavimento. Verificare che l’estremità sia aderente al profilo montante porta.
17. Position the lower segment profile into the base profile fixed to the floor. Check that the ends are close to the door jamb profile.

17

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 

Profilo tratta / Segment profile Profilo tratta / Segment profile



Aladin Wall
SISTEMA PARETE / PARTITION SYSTEM

Sede, direzione commerciale e showroom: via Cavour, 29 - 20846 Macherio (MB)
Tel: +39 0392323202 ra Fax: +39 0392323212 E-mail: glas@glasitalia.com - www.glasitalia.com 2.1.109

Prima di fissare il profilo
con le viti di sicurezza 
verificare che sia 
posizionato con 
l’estremità in aderenza 
al profilo montante 
porta / Before fixing the 
profile with the security 
screws verify the 
position of the lower 
part tight-fitting with 
the door upright.

Brugola n°5 / 
Allen key n°5

14.1

2

Vite TB 4.2x38 / 
Screw TB 4.2x38

2

19. Inserire i regolatori nel profilo tratta orizzontale superiore.
19. Insert the regulators into the upper horizontal segment profile.

18. Mettere in bolla il profilo orizzontale agendo sui grani M10. Successivamente bloccare il profilo con le viti di sicurezza. ATTENZIONE: il 
profilo deve essere perfettamente orizzontale per garantire un buon montaggio dei pannelli vetrati. È consigliato l’uso della livella laser.
18. Level the horizontal profile with dowels M10. Afterwards lock the profile with the security screws. ATTENTION: the profile must be 
perfectly horizontal to grant a correct installation of the glass panels. It is recommended the use of a laser leveller.

19

18

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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90°

Kit 14

1

1

2

2

Brugola n° 6 / 
Allen key n° 6

20. Inserire il profilo tratta superiore nel profilo base a soffitto. Ruotare i regolatori di 90° per bloccare in posizione il profilo. Inserire vite di 
sicurezza. ATTENZIONE: non stringere a fondo le viti. Verificare che l’estremità sia aderente al profilo montante porta.
20. Insert the upper segment profile into the ceiling base profile. Rotate 90° the regulators to lock into position. Insert security screw. 
ATTENTION: do not tighten to the end the screws. Verify that the end is tight-fitting with the door upright.

20

21. Verificare l’altezza con la dima in dotazione, in corrispondenza di ogni regolatore.
21. Check the height with the template in correspondence of each regulator. 

21
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Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Dopo aver serrato le 
viti, il profilo potrebbe 
tornare verso la 
posizione originaria. 
Proseguire comunque 
con il montaggio. / 
After locking the 
screws, the profile 
may return to original 
position. Go on with 
the installation anyway.

Profilo ribassato / Lowered profile Profilo ribassato / Lowered profile Profilo ribassato / Lowered profile 

Profilo base / Base profile Profilo base / Base profile Profilo base / Base profile

Posizione zero / Zero position

Posizione zero / Zero position

Posizione nominale da progetto / 
Nominal position as per project design

Posizione nominale da progetto / 
Nominal position as per project design

Posizione massima raggiungibile / 
Maximum position achievable

Posizione massima raggiungibile / 
Maximum position achievable

2

2

1

12

2

Kit 14

1

Dima / Template 

Brugola n°3 / 
Allen key n°3

22. Con la dima posizionata in prossimità del regolatore da serrare, tirare verso il basso il profilo superiore fino a che appoggi all’estremità 
della dima. Stringere la vite del regolatore superiore fino a mandare in completa compressione la molla. Ripetere per tutti i regolatori. 
22. With the template positioned close to the regulator to be locked, pull down the upper profile until it sits on the template end. Tighten 
the regulator screw until the spring is completely compressed. Repeat for all regulators.

22

ATTENZIONE: A dima posizionata e profilo pretensionato, verificare la posizione reciproca dei profili (su tutti i lati) con le misure qui riportate.
ATTENTION: At template positioned and profile pre tensioned, verify the position of the profiles (on all the sides) with the dimensions shown here.

8m
m

6m
m

2m
m

2m
m

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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30 cm

17

17

23. Ogni 30 cm, inserire clip di plastica [13] in tutti i lati della parete. Fare attenzione al corretto inserimento della clip nella propria sede.
23. Each 30 cm, insert the plastic clip [13] on each side of the wall. Attention to insert the clip into the correct place. 

23

Montaggio tratta parete / Partition segment installation 
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Biadesivo / 
Double-sided tape 

25. Montaggio dei vetri. Pulire il bordo libero del primo vetro ed incollare biadesivo.
25. Installation of the glass panels. Clean the free edge of the first glass panel and glue the double sided tape on it.

25

24. Prima di procedere con l’installazione dei vetri, verificare che il profilo a terra sia perfettamente orizzontale. In caso contrario ripetere la 
procedura n°18.
24. Before starting installation of the glass panels, verify that the floor profile is perfectly horizontal. Otherwise repeat the procedure n°18.

24
F.F.L.

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Inside 
area

Outside
area

Zona 
interna / 
Inside 
area

Zona esterna / 
Outside area

26. Montare il primo vetro (lato esterno) partendo dal lato muro, facendo riferimento alla numerazione riportata sul disegno di progetto. 
Incastrare il profilo vetro prima nel profilo tratta superiore della parete e poi in quello inferiore.
ATTENZIONE: il profilo tratta superiore della parete è soggetto a movimento verso il basso. La molla presente all’interno dei regolatori 
manda in leggera tensione la lastra di vetro assicurandone il perfetto incastro.
26. Install the first glass (external side) starting from the wall, following the numbering shown on the project drawing. 
Fit the profile glass before into the upper segment profile of the wall and then into the lower one. 
ATTENTION: the upper profile tends to move down. The spring inside the regulators make a light tension and the glass slab is secured in perfect fit.

26

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Lato per biadesivo / 
Double-sided tape side

Pannello intermedio / 
Middle panel

Pannello vetro / 
Glass panel

Pannello vetro / 
Glass panel

Zona 
interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Muro / Wall

Muro / Wall

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

Pannello vetro / 
Glass panel

27. Proseguire con il montaggio dei vetri sullo stesso lato, seguendo la numerazione riportata sul disegno di progetto. 
27. Keep installing the glass on the same side, following the numbering shown on the project drawing.

Installazione vetri / Glass panels installation 

Sul profilo verticale, inserire il vetro e poi 
spostarlo leggermente verso il centro 
della parete. / On the vertical profile, 
insert the glass and then move it slightly 
towards the center of the wall.

27
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Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

28. Rimuovere il liner dal biadesivo ed accostare i due vetri con l’aiuto di una ventosa con cricchetto e livellatori.
28. remove the liner from the double-sided tape and put together the two glass panels with the help of a of a suction cup and a leveller.

28

Assicurarsi di regolare correttamente i 
livellatori del cricchetto per garantire una 
perfetta complanarità dei vetri. / 
Check to correctly regulate the levellers of the 
ratchet to grant a perfect alignment of the 
glass.

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

Lato porta / 
Door side

Biadesivo / 
Double-sided tape

allineare/align

29. Sul montante porta, solo dal lato vetrato, inserire e stringere i grani M4 per bloccare le lastre di vetro.
29. On the door upright, only from the glass side, insert and tighten the dowel screws M4 to lock the glass slabs.

29

Brugola n° 2 /
Allen key n° 2

Grano M4x8 /
Dowel M4x8 

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Per Aladin Wall configurazione monovetro seguire 
pagine da 2.1.119 a 2.1.120 /
For Aladin Wall single glass configuration follow 
page from 2.1.119 to 2.1.120

Per Aladin Wall configurazione doppiovetro seguire 
pagine da 2.1.121 a 2.1.123 /
For Aladin Wall double glass configuration follow 
page from 2.1.121 to 2.1.123

30. Stringere la vite del regolatore per accoppiare il profilo del montante a muro con il profilo del vetro. In seguito stringere i grani M10 [11].
30. Tighten the regulator screw to couple the wall upright profile with the glass profile and after tighten the dowel screws M10 [11].

30

Brugola n° 2,5 /
Allen key n° 2,5

Installazione vetri / Glass panels installation 
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4

Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

4

18

18

18

4

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

A1. Inserire le copertine dei profili [18] sui lati verticali della parete.
A1. Insert the profile covers [18] on the vertical side of the wall partition.

A1
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Installazione vetri / Glass panels installation 
ALADIN WALL MONO

ALADIN 
WALL 
MONO
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Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

4

4

4
4

4

misu
ra di progetto

 / p
roject m

easure

A2. Tagliare a misure le copertine [18] dei profili orizzontali e posizionarle (devono incastrarsi nelle clip). 
A2. Cut to measure the profile covers [18] and insert them on the horizontal side of the wall partition (they must fit into the clips).

A2

ALADIN WALL MONO

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

3

3

3

3

3

3

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

B1. Inserire le copertine dei profili [3] sui lati verticali della parete.
B1. Insert the profile covers [3] on the vertical side of the wall partition.

B1
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ALADIN WALL DUO

Installazione vetri / Glass panels installation 

ALADIN 
WALL 
DUO
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Zona interna / 
Inside area

Zona interna / 
Inside area

Zona esterna / 
Outside area

Zona esterna / 
Outside area

misu
ra di progetto

 / p
roject m

easure

3

3
3

3

Zona interna / Inside area

B2. Posizionare le copertine dei profili [3] sui profili tratta orizzontali (devono incastrarsi nelle clip). 
B2. Insert the profile covers [3] on the horizontal side of the wall partition (they must fit into the clips).

B2

B3. Pulire accuratamente il lato interno dei vetri e dei profili 
B3. Carefully clean the internal side of the glass and the profiles. 

B3

ALADIN WALL DUO

Installazione vetri / Glass panels installation 



Aladin Wall
SISTEMA PARETE / PARTITION SYSTEM

Sede, direzione commerciale e showroom: via Cavour, 29 - 20846 Macherio (MB)
Tel: +39 0392323202 ra Fax: +39 0392323212 E-mail: glas@glasitalia.com - www.glasitalia.com 2.1.123

Grano M4x8 /
Dowel M4x8 

Lato porta / 
Door side

Prima di essere montati, i vetri 
devono essere puliti
perfettamente sul lato interno. / 
Before installing the glass panels 
must be cleaned perfectly on 
the internal side.

B4. Completare la parete vetrata con la seconda pannellatura, partendo sempre dal muro.
B4. Complete the glass wall partition with the second glass panel, always starting from the wall. 

B4

B5. Sul montante porta inserire e stringere i grani M4 per bloccare le lastre di vetro.
B5. On the door upright insert and tighten the dowel screws M4 to lock the glass slabs.

B5

Brugola n° 2 /
Allen key n° 2

ALADIN WALL DUO

Installazione vetri / Glass panels installation 
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Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

Configurazione A / Configuration A

partenza con porta a muro / door start at wall

ALADIN WALL
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=
=

5

7

1. Segnare la mezzeria del profilo sul muro per posizionare il montante della porta.
1. Mark the center line of the profile on the wall to position the upright of the door.

1

2. Rilevare l’altezza terra-soffitto in prossimità del montante e verificare la misura del profilo. Tagliare il profilo nella parte superiore a misura.
2. Measure the height floor to ceiling close to the upright and check the profile length. Cut to measure the profile.

 M
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2

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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7

Biadesivo / 
Double-sided tape

3. Posizionare il profilo a muro sulla mezzeria segnata in precedenza.
3. Position the wall profile on the center line before marked.

3

4. Verificare che il profilo a muro sia a piombo e in bolla. / Fissare il profilo a muro con il biadesivo.
4. Verify that the wall profile is at plumb-line and levelled. / Attach the profile to the wall with double-sided tape.

4

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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8 8

21
21

8

7

Tagliare a misura il 
profilo telescopico / 
Cut to measure the 
telescopic profile.

6. Dal lato muro, avvitare la staffa nella parte superiore del profilo telescopico
6. On the wall side, screw the bracket into the upper part of the telescopic profile.

6

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

5. Tagliare a misura il profilo telescopico e inserirlo nel profilo a muro.
5. Cut the telescopic profile to length and fit them into the wall profile.

5

CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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+5 / -5

Brugola n°6 / 
Allen key n°6

8

7

Dima / Template

8 8

Dima / Template

Dima / Template

Dima / Template

Dima / Template

7. Mettere in bolla in profilo telescopico agendo sui regolatori. / Forare il profilo a muro nei punti prestabiliti.
7. Level the telescopic profile with the regulators. / Drill the wall profile in the pre drilled holes.

7

8. Verificare con la dima in dotazione la luce porta ed inserire le viti indicate per bloccare il profilo telescopico. 
8. Check with the supplied template the door clearance and lock the telescopic profile into position with the security screws.

8
Eseguire il controllo con dima in almeno 3 punti /
Check with a template in at least 3 points

Usare fissaggio adeguato 
al tipo di muro / 
Choose the proper fixing 
system to attach the 
profile to the wall

Lu
ce

 p
or

ta
 / 
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Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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≈3
0 

cm

17

17

17

21

9. Ogni 30 cm, inserire clip di plastica su entrambi i montanti della porta.
9. Each 30 cm, insert the plastic clip on each door upright.

9

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

10. Dal lato parete vetrata, avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
10. From the glass wall side, fix the braket to the upper section of the profile using screw.

10

CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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9
Per serratura / 
For keylock

9

Tagliare a misura le 
coperture verticali / 
Cut to measure the 
cover profile

11. Tagliare a misura le coperture verticali centrostanza e inserirle sui montanti.
11. Cut the cover profile to length and fit them into the uprights.

11

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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10

10

9

21

10

12

12. Dal lato senza battuta, posizionare il profilo a C a soffitto sulla mezzeria tracciata in precedenza.
12. On the side without the rebate, position the ceiling C profile on the centre line drawn before.

13. Forare il soffitto. Fissare il profilo a C con viti e tasselli adeguati al tipo di soffitto. 
13. Drill the ceiling. Fix the C profile with screws and plugs suitable for the ceiling.

13

Usare viti e tasselli adeguati 
al tipo di soffitto / 
Use screws and plugs 
suitable for the ceiling

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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11

n°1
Lato cerniere /

Hinges side

n°2
Lato serratura / 
Lock side

10

11

9

21

11

14. Dal lato senza battuta, infilare il traverso di battuta.
14. On the side without a rebate, insert the rebate cross piece.

14

15

15. Avvitare n°3 viti per bloccare il traverso sulle staffe. (n°2 viti lato serratura, n°1 vite lato cerniere).
15. Tighten 3 screws to stop the crosspiece on the brackets. (no. 2 screws on lock side, no. 1 screw on hinges side).

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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Stipite lato riscontro 
serratura / 

Lock side profile
Stipite lato cerniere / 
Hinges side profile

20

19

Montaggio cerniere
Hinge installation

16. Accerttarsi che la boccola sia inserita nella cerniera.
16. Make sure the bushing is inserted into the hinge.

16

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A



Aladin Wall
SISTEMA PARETE / PARTITION SYSTEM

Sede, direzione commerciale e showroom: via Cavour, 29 - 20846 Macherio (MB)
Tel: +39 0392323202 ra Fax: +39 0392323212 E-mail: glas@glasitalia.com - www.glasitalia.com 2.2.110

19

20

20

17

17. Fissare sul montante della porta la cerniera inferiore e quella superiore.
17. Fix on the door upright the lower hinge and the upper one.

18. Avvitare una vite per fissare la cerniera superiore al traverso di battuta. 
18. Tighten one screw to fix the upper hinge to the stop crosspiece.

18

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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19

19

20

Piatto di 
copertura /
Cover plate

Piatto di 
copertura /
Cover plate

19

19. Forare il pavimento ed inserire vite di sicurezza nella cerniera inferiore.
19. Drill the floor and insert safety screw in the lower hinge.

20. Inserire il piatto di copertura nella sede della cerniera.
20. Insert the cover plate into the hinge seat.

20

Fissaggio con tassello 
adeguato al tipo di 
pavimento / 
Fixing with dowel 
suitable for floor type

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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99

13

9

11

13

19

13

13

21. Tagliare a misura ed inserire la guarnizione di battuta sui montanti e sul traverso.
21. Cut to measure and insert the the striker gasket on the uprights and on the crosspiece.

21

Sezione orizzontale / Horizontal section Sezione verticale / Vertical section

ATTENZIONE: Tagliare la guarnizione a filo pavimento.
ATTENTION: Cut the gasket up to the floor.

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

Configurazione B / Configuration B

partenza centro stanza / center wall door

ALADIN WALL
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SECONDA TRATTA PARETE /
SECOND WALL SECTION

RIPETERE GLI STESSI PASSAGGI PER CONCLUDERE IL MONTAGGIO DELLE PARETI RIMANENTI.
REPEAT THE SAME STEPS TO COMPLETE THE ASSEMBLY OF THE REMAINING WALLS.

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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20

21

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

1. Dal lato del montante con il riscontro avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
1. From the side of the upright with the striker, screw the bracket into the upper part of the profile.

1

2. Dal lato cerniere avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
2. On the hinge side, screw the bracket into the upper part of the profile.

2

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. / 
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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17

17

20

17

22

4. Ogni 30 cm, inserire clip di plastica su entrambi i montanti della porta.
4. Each 30 cm, insert the plastic clip on each door upright.

4

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

3

3. Dal lato cerniere, infilare e avvitare la piatta per il traverso.
3. On the hinge side, thread and screw the plate for the cross piece.

≈3
0 

cm

CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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9

9

Per serratura / 
For keylock

Tagliare a misura le 
coperture verticali / 
Cut to measure the 
cover profile

5. Tagliare a misura le coperture verticali centrostanza e inserirle sui montanti.
5. Cut the cover profile to length and fit them into the uprights.

5

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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10

10

9

21

10

6

6. Dal lato senza battuta, posizionare il profilo a C a soffitto sulla mezzeria tracciata in precedenza.
6. On the side without a rebate, position the ceiling C-profile on the centre line drawn before.

7. Forare il soffitto. Fissare il profilo a C con viti e tasselli adeguati al tipo di soffitto. 
7. Drill the ceiling. Fix the C profile with screws and plugs suitable for the ceiling.

7

Usare viti e tasselli adeguati 
al tipo di soffitto / 
Use screws and plugs 
suitable for the ceiling

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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11

n°1
Lato cerniere /

Hinges side

n°2
Lato serratura / 
Lock side

10

11

9

21

11

8. Dal lato senza battuta, infilare il traverso di battuta. 
8. On the side without the rebate, slide in the rebate cross piece.

8

9

9. Avvitare n°3 viti per bloccare il traverso sulle staffe. (n°2 viti lato serratura, n°1 vite lato cerniere).
9. Tighten 3 screws to stop the crosspiece on the brackets. (no. 2 screws on lock side, no. 1 screw on hinges side)

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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Stipite lato riscontro serratura / 
Lock side profile

Stipite lato cerniere / 
Hinges side profile

Montaggio cerniera
Hinge installation

10. Fissare sul montante della porta la cerniera inferiore.
10. Fix on the door upright the lower hinge.

10

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. / 
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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19

19

20

11

11. Forare il pavimento ed inserire vite di sicurezza nella cerniera inferiore.
11. Drill the floor and insert safety screw in the lower hinge.

12. Inserire il piatto di copertura nella sede della cerniera.
12. Insert the cover plate into the hinge seat.

12

Fissaggio con tassello 
adeguato al tipo di 
pavimento / 
Fixing with dowel 
suitable for floor type

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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99

13

9

11

13

19

13

13

13. Tagliare a misura ed inserire la guarnizione di battuta sui montanti e sul traverso.
13. Cut to measure and insert the the striker gasket on the uprights and on the crosspiece.

13

Sezione orizzontale / Horizontal section Sezione verticale / Vertical section

ATTENZIONE: Tagliare la guarnizione a filo pavimento.
ATTENTION: Cut the gasket up to the floor.

Installazione telaio porta battente / Swing door frame installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation

Configurazione A / Configuration A

partenza con porta a muro / door start at wall

ALADIN WALL
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=
=

5

7

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

1. Segnare la mezzeria del profilo sul muro per posizionare il montante della porta.
1. Mark the center line of the profile on the wall to position the upright of the door.

1

2. Rilevare l’altezza terra-soffitto in prossimità del montante e verificare la misura del profilo. Tagliare il profilo nella parte superiore a misura.
2. Measure the height floor to ceiling close to the upright and check the profile length. Cut to measure the profile.
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7

Biadesivo / 
Double-sided tape

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

3. Posizionare il profilo a muro sulla mezzeria segnata in precedenza.
3. Position the wall profile on the center line before marked.

3

4. Verificare che il profilo a muro sia a piombo e in bolla. / Fissare il profilo a muro con il biadesivo.
4. Verify that the wall profile is at plumb-line and levelled. / Attach the profile to the wall with double-sided tape.

4
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8 8

21
21

8

7

Tagliare a misura il 
profilo telescopico / 
Cut to measure the 
telescopic profile.

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

5. Inserire il profilo telescopico nel profilo a muro.
5. Insert the telescopic profile into the wall profile.

5

6. Dal lato muro, avvitare la staffa nella parte superiore del profilo telescopico
6. On the wall side, screw the bracket into the upper part of the telescopic profile.

6
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+5 / -5

Brugola n°6 / 
Allen key n°6

8

7

Dima / Template

8 8

Dima / Template

Dima / Template

Dima / Template

Dima / Template

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

7. Mettere in bolla in profilo telescopico agendo sui regolatori. / Forare il profilo a muro nei punti prestabiliti.
7. Level the telescopic profile with the regulators. / Drill the wall profile in the pre drilled holes.

7

8. Verificare con la dima in dotazione la luce porta ed inserire le viti indicate per bloccare il profilo telescopico. 
8. Check with the supplied template the door clearance and lock the telescopic profile into position with the security screws.

8
Eseguire il controllo con dima in almeno 3 punti /
Check with a template in at least 3 points

Usare fissaggio adeguato 
al tipo di muro / 
Choose the proper fixing 
system to attach the 
profile to the wall
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0 

cm

17

17

17

21

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

9. Ogni 30 cm, inserire clip di plastica su entrambi i montanti della porta.
9. Each 30 cm, insert the plastic clip on each door upright.

9

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side

10. Dal lato parete vetrata, avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
10. From the glass wall side, fix the braket to the upper section of the profile using screw.

10
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3

Per serratura / 
For keylock

3

Tagliare a misura le 
coperture verticali / 
Cut to measure the 
cover profile

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

11. Tagliare a misura le coperture verticali centrostanza e inserirle sui montanti.
11. Cut the cover profile to length and fit them into the uprights.

11

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side
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10

10

9

21

10

12. Dal lato senza battuta, posizionare il profilo a C a soffitto sulla mezzeria tracciata in precedenza.
12. On the side without a rebate, position the ceiling C-profile on the centre line drawn before.

13. Forare il soffitto. Fissare il profilo a C con viti e tasselli adeguati al tipo di soffitto. 
13. Drill the ceiling. Fix the C profile with screws and plugs suitable for the ceiling.

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

12

13

Usare viti e tasselli adeguati 
al tipo di soffitto / 
Use screws and plugs 
suitable for the ceiling
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11

n°2
Lato cerniere /

Hinges side

n°2
Lato serratura / 
Lock side

10

11

9

21

11

14. Dal lato senza battuta, infilare il traverso di battuta.
14. On the side without a rebate, insert the rebate cross piece.

15. Avvitare n°4 viti per bloccare il traverso sulle staffe. (n°2 viti per lato) 
15. Tighten 4 screws to stop the crosspiece on the brackets. (2 screws each side)

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

14

15
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9

11
13

99

13 13

Pannello sopraluce /
Transom panel

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

16

16. Tagliare a misura ed inserire la guarnizione di battuta sui montanti e sul traverso. ATTENZIONE: Tagliare la guarnizione a filo pavimento.
16. Cut to measure and insert the the striker gasket on the uprights and on the crosspiece. ATTENTION: Cut the gasket up to the floor.

Sezione verticale / Vertical section

Sezione orizzontale / Horizontal section

17. Montare il panello sopraluce inserendo i perni nelle apposite sedi sul traverso. ATTENZIONE: effettuare sempre dal lato a tirare.
17. Mount the transom panel inserting the pins in the proper slots on the crosspiece. ATTENTION: Always operate from the pulling side.

17

Passaggio da eseguire 
in due persone. / Two 
persons needed for this 
step.
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Stipite lato riscontro 
serratura / 

Lock side profile

Stipite lato cerniere / 
Hinges side profile

Pannello sopraluce /
Transom panel

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

18. Il pannello sopraluce deve essere sostenuto fino a quando non viene installata la cerniera. 
18. The transom panel must be hold till the hinge is inserted.

18

Montaggio cerniere
Hinge installation
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20

20

23

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

21. Fissare sullo stipite lato riscontro la squadretta di fissaggio superiore. / 22. Avvitare una vite per fissarla al traverso di battuta.
21. Fix on the lock side profile the top fixing bracket. / 22. Tighten a screw to fix it to the closure crosspiece.

19. Fissare sul montante della porta la cerniera superiore. / 20. Avvitare una vite per fissarla al traverso di battuta.
19. Fix on the door upright the upper hinge. / 20. Tighten a screw to fix it to the closure crosspiece.

21

2019

22

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.
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13

19

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A

23. Inserire la guarnizione di battuta sul traverso.
23. Insert the the striker gasket on the crosspiece.

23

24. Fissare sul montante della porta la cerniera inferiore. / 25. Forare il pavimento ed inserire vite di sicurezza nella cerniera inferiore.
24. Fix on the door upright the lower hinge. / 25. Drill the floor and insert safety screw in the lower hinge.

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

25

Fissaggio con tassello 
adeguato al tipo di 
pavimento / 
Fixing with dowel 
suitable for floor type

24
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20

19

Piatto di copertura /
Cover plate

Piatto di copertura /
Cover plate

Piatto di 
copertura /
Cover plate

26. Inserire il piatto di copertura nella sede della cerniera.
26. Insert the cover plate into the hinge seat.

26

27. Inserire il piatto di copertura nella sede della squadretta fissaggio superiore. 
27. Insert the cover plate into the seat of the top fixing bracket.

27

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE A / CONFIGURATION A
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Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation

ALADIN WALL

Configurazione B / Configuration B

partenza centro stanza / center wall door
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SECONDA TRATTA PARETE /
SECOND WALL SECTION

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

RIPETERE GLI STESSI PASSAGGI PER CONCLUDERE IL MONTAGGIO DELLE PARETI RIMANENTI.
REPEAT THE SAME STEPS TO COMPLETE THE ASSEMBLY OF THE REMAINING WALLS.
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21

20

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

1. Dal lato del montante con il riscontro avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
1. From the side of the upright with the striker, screw the bracket into the upper part of the profile.

1

2. Dal lato cerniere avvitare la staffa nella parte superiore del profilo.
2. On the hinge side, screw the bracket into the upper part of the profile.

2

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. / 
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.
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17

17

17

20

22

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

4. Ogni 30 cm, inserire clip di plastica su entrambi i montanti della porta.
4. Each 30 cm, insert the plastic clip on each door upright.

4

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side≈3

0 
cm

3. Dal lato cerniere, infilare e avvitare la piatta per il traverso.
3. On the hinge side, thread and screw the plate for the cross piece.

3
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9

9

Per serratura / 
For keylock

Tagliare a misura le 
coperture verticali / 
Cut to measure the 
cover profile

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

5. Tagliare a misura le coperture verticali centrostanza e inserirle sui montanti.
5. Cut the cover profile to length and fit them into the uprights.

55ì

Lato cerniere /
Hinges side

Lato serratura /
Lock side
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10

10

9

21

10

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

6

6. Dal lato senza battuta, posizionare il profilo a C a soffitto sulla mezzeria tracciata in precedenza.
6. On the side without a rebate, position the ceiling C-profile on the centre line drawn before.

7. Forare il soffitto. Fissare il profilo a C con viti e tasselli adeguati al tipo di soffitto. 
7. Drill the ceiling. Fix the C profile with screws and plugs suitable for the ceiling.

7

Usare viti e tasselli adeguati 
al tipo di soffitto / 
Use screws and plugs 
suitable for the ceiling
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n°1
Lato cerniere /

Hinges side

n°2
Lato serratura / 
Lock side

11

10

11

9

21

11

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

8. Dal lato senza battuta, infilare il traverso di battuta. 
8. On the side without the rebate, slide in the rebate cross piece.

8

9

9. Avvitare n°3 viti per bloccare il traverso sulle staffe. (n°2 viti lato serratura, n°1 vite lato cerniere).
9. Tighten 3 screws to stop the crosspiece on the brackets. (no. 2 screws on lock side, no. 1 screw on hinges side)
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9

11
13

99

13 13

Pannello sopraluce /
Transom panel

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

10

10. Tagliare a misura ed inserire la guarnizione di battuta sui montanti e sul traverso. ATTENZIONE: Tagliare la guarnizione a filo pavimento.
10. Cut to measure and insert the the striker gasket on the uprights and on the crosspiece. ATTENTION: Cut the gasket up to the floor.

Sezione verticale / Vertical section

Sezione orizzontale / Horizontal section

11. Montare il panello sopraluce inserendo i perni nelle apposite sedi sul traverso. ATTENZIONE: effettuare sempre dal lato a tirare.
11. Mount the transom panel inserting the pins in the proper slots on the crosspiece. ATTENTION: Always operate from the pulling side.

11

Passaggio da eseguire 
in due persone. / Two 
persons needed for this 
step.
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Stipite lato riscontro serratura / 
Lock side profile

Stipite lato cerniere / 
Hinges side profile

Pannello sopraluce /
Transom panel

12. Il pannello sopraluce deve essere sostenuto fino a quando non viene installata la cerniera. 
12. The transom panel must be hold till the hinge is inserted.

12

Montaggio cerniere
Hinge installation

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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20

20

23

15 Fissare sullo stipite lato riscontro la squadretta di fissaggio superiore. / 16. Avvitare una vite per fissarla al traverso di battuta.
15. Fix on the lock side profile the top fixing bracket. / 16. Tighten a screw to fix it to the closure crosspiece.

13. Fissare sul montante della porta la cerniera superiore. / 14. Avvitare una vite per fissarla al traverso di battuta.
13. Fix on the door upright the upper hinge. / 14. Tighten a screw to fix it to the closure crosspiece.

1413

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

15 16

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.
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13

19

17. Inserire la guarnizione di battuta sul traverso.
17. Insert the the striker gasket on the crosspiece.

17

18. Fissare sul montante della porta la cerniera inferiore. / 19. Forare il pavimento ed inserire vite di sicurezza nella cerniera inferiore.
18. Fix on the door upright the lower hinge. / 19. Drill the floor and insert safety screw in the lower hinge.

Accerttarsi che la boccola 
sia inserita nella cerniera. /
Make sure the bushing is 
inserted into the hinge.

19

Fissaggio con tassello 
adeguato al tipo di 
pavimento / 
Fixing with dowel 
suitable for floor type

18

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B
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20

19

Piatto di copertura /
Cover plate

Piatto di copertura /
Cover plate

Piatto di 
copertura /
Cover plate

20. Inserire il piatto di copertura nella sede della cerniera.
20. Insert the cover plate into the hinge seat.

2

21. Inserire il piatto di copertura nella sede della squadretta fissaggio superiore. 
21. Insert the cover plate into the seat of the top fixing bracket.

--

Montaggio pannello sopraluce / Transom panel installation
CONFIGURAZIONE B / CONFIGURATION B

21
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Montaggio anta battente / Swing door installation

ALADIN WALL
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2

1

2. Verificare sull’anta che il perno eccentrico superiore sia posizionato all’interno della cerniera stessa.
2. Ensure that the upper eccentric pin is correctly located inside the hinge.

1. Inserire le boccole inferiori e superiori nella propria sede sulle cerniere inferiori e superiori.
1. Align lower and upper bushings into their groove on lower and upper hinges.

ATTENZIONE: Verificare che la copertura del montante sia 
a filo con la cerniera inferiore. / ATTENTION: Verify that the 
upright cover is flush with the lower hinge.

ATTENZIONE: Verificare che la copertura del montante sia a 
filo con la cerniera superiore, oppure con la faccia superiore 
del traverso. / ATTENTION: Verify that the cover of the 
upright is flush with the upper hinge or with the upper face 
of the beam. 

ATTENTION - IMPORTANT
The door can’t work without the bushings.

ATTENZIONE - IMPORTANTE
Senza le boccole l’anta non può funzionare.

Brugola n°4/ 
Allen key n°4

allineare/align

Montaggio anta battente / Swing door installation
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Brugola n°4/ 
Allen key n°4

3. Inclinare l’anta e infilare il perno inferiore nella squadretta inferiore.
3. Tilt the door forward and fit the lower pivot into the lower square.

3

4

4. Raddrizzare l’anta, mettere in corrispondenza la squadretta superiore con il perno eccentrico superiore ed avvitare.
4. Position the door upright. Align the upper fitting with the upper eccentric pin and screw together.

Montaggio anta battente / Swing door installation
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Brugola n°4/ 
Allen key n°4

Brugola n°4/ 
Allen key n°4

5

5. Regolare la luce della porta agendo sui perni eccentrici con una chiave a brugola.
5. Adjust the door acting on its eccentric pins with an Allen Key to obtain a smooth clean opening.

6

6. Dopo la regolazione stringere i grani di blocco.
6. After the adjustments tighten the block dowel screws.

Montaggio anta battente / Swing door installation
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11

Piatto di 
copertura /
Cover 
plate

10

PER LE ALTRE VERSIONI RIPETERE GLI STESSI PASSAGGI.
FOR OTHER VERSIONS REPEAT THE SAME STEPS.

7. Inserire la vite di sicurezza nella cerniera superiore.
7. Insert the top fastening screw in the upper hinge. 

7

Montaggio anta battente / Swing door installation
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Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly

ALADIN WALL
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11

Boccola in nylon / 
Nylon bush

12

2a. Inserire il riscontro serratura latch nella sede sul montante. È possibile una regolazione ruotando il blocco serratura di 180°.
2a. Insert the lock catch into the seat on the vertical frame. An adjustment is possible by turning the block lock by 180°.

2a

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly

1

posizione A /
position A

posizione B /
position B

oppure / or

1. Inserire la maniglia. Vedere scheda di montaggio dedicata.
1. Insert the handle. Look at the proper dedicated assembling sheet.
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± 2 mm

2b. Inserire nella sede la contropiastra per serratura B-one. È possibile una regolazione tramite i fori asolati della piastra magnetica.
2b. Insert the backplate for B-one lock on the frame. It is possible to regulate it by means of the slotted holes of the magnetic plate.

2b

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly
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Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

ALADIN WALL
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Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

Configurazione A / Configuration A
Parete vetrata - Porta scorrevole (sia soffitto che cartongesso / Glass partition - Sliding door (both ceiling and plasterboard)

Binario / Rail

Misura variabile / Variable size Porta / Door
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Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

Configurazione B / Configuration B
Parete vetrata - Porta scorrevole (sia soffitto che cartongesso) / Glass partition - Sliding door (both ceiling and plasterboard)

Misura variabile / Variable size Misura variabile / Variable sizePorta / Door

Binario / Rail
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Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

Aladin Wall Duo - Anta scorrevole a soffitto /
Aladin Wall Duo - Ceiling sliding door

Aladin Wall Mono - Anta scorrevole a soffitto /
Aladin Wall Mono - Ceiling sliding door

Aladin Wall Duo - Anta scorrevole a cartongesso /
Aladin Wall Duo - Plasterboard sliding door

Aladin Wall Mono - Anta scorrevole a cartongesso /
Aladin Wall Mono - Plasterboard sliding door
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Aladin Wall Mono Aladin Wall Duo

Mezzeria del binario / 
Rail centerline

Mezzeria del binario / 
Rail centerline

Mezzeria della parete / 
Partition centerline

Mezzeria della parete / 
Partition centerline

Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

2

2. Dopo aver completato la parete, tracciare la posizione della trave. 
2. After completing the wall partition, trace the position of the beam.

Versione a soffitto / 
Ceiling version

Dist. nominale 
48mm / 

Nominal dist. 
48mm

Dist. nominale 
48mm / 

Nominal dist. 
48mm

1. Completare la parete. 
1. Finish the wall partition.

1
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Aladin Wall Mono

Aladin Wall Mono

Aladin Wall Duo

Aladin Wall Duo

Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

3

4

3. Fissare la trave e il binario come descritto nella scheda dedicata.
3. Install the beam and the rail as described in the dedicated installation manual.

4. Montaggio anta.
4. Door installation

48mm 48mm
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Grano di riscontro / 
Counter grain

Cartongesso / 
Plasterboard

Cartongesso / 
Plasterboard

Mezzeria della parete / 
Partition centerline

Mezzeria del binario / 
Rail centerline

1

2

Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

1. Fissare la trave, il binario e le lastre di cartongesso come descritto nella scheda dedicata.
1. Install the beam, the rail and the plaster as described in the dedicated installation manual.

Altezza vano / 
Opening height

Altezza vano / 
Opening height

Distanza nominale 48mm / 
Nominal distance 48mm

2. Segnare la distanza tra asse del binario e asse della parete
2. Mark the distance between the centerline of the rail and the centerline of the wall.

Versione cartongesso / 
Plasterboard version
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Aladin Wall Mono

Aladin Wall Mono

Aladin Wall Duo

Aladin Wall Duo

3. Montaggio della parete vetrata.
3. Installation of the glass partition wall.

4. Montaggio anta.
4. Door installation.

3

4

Montaggio anta scorrevole / Sliding door installation

48mm 48mm


